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Prozis is a registered trademark of PROZIS.COM, S.A.

Prozis reserves the right to adjust or modify the product or any of the associated documenta-
tion in order to ensure its suitability for use, at any time and without prior notice.

The most recent version of this product’s user manual can be found at www.prozis.com.

Legal compliance statement
By means of this document, Prozis declares that the Travlr Universal Travel Adapter is 
IXOO\�FRPSOLDQW�ZLWK�DOO�WKH�VWDQGDUGV�VSHFLƓHG�LQ�WKH�DSSOLFDEOH�OHJLVODWLRQ�DV�ZHOO�DV�
other relevant clauses.

3UR]LV�ZLOO�DOZD\V�EH�DYDLODEOH�IRU�DQ\�DGGLWLRQDO�FODULƓFDWLRQ�WKURXJK�RXU�FXVWRPHU�VXSSRUW�
communication channels, available at www.prozis.com/support.

To avoid any impact on the environment or on human health due to dangerous 
substances present in electrical and electronic devices, the end users of such devices 
are expected to understand the meaning of the symbol consisting of a crossed-out 
waste container. Do not dispose of waste electrical and electronic equipment along 
with unsorted household waste. Dispose of it separately and properly instead.

The packaging that protects the device against transport damage is made from 
non-polluting materials that can be disposed of via local recycle bins.

FCC information to the user
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the follow-
ing two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this 
device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment 
does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by 
one or more of the following measures:
•  Reorient or relocate the receiving antenna.
•  Increase the separation between the equipment and receiver.
•  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver 

is connected.
•  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Caution:�&KDQJHV�RU�PRGLƓFDWLRQV�QRW�H[SUHVVO\�DSSURYHG�E\�WKH�SDUW\�UHVSRQVLEOH�IRU�
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
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Security Warnings

DANGER! This symbol, when combined with the note Danger, means high risk. 
Failure to observe this warning may lead to injury to life and limb.

DANGER FOR CHILDREN AND PEOPLE WITH DISABILITIES

•  Packing materials are not toys. Children must not play with the packing materials. There is a 
suffocation risk.

•  This device can be used by children aged 8 years and up and people with limited physical, 
sensory or mental capabilities, or without adequate experience and/or knowledge, provid-
ed that they are under supervision or have been instructed on how to use the device safely, 
and understand the risks involved.

•  Children must not play with the device. Cleaning and maintenance must not be performed 
by children without supervision.

•  Check the product for damage before using it. Never use a damaged product.

FOR INDOOR USE ONLY.

•  Suitable for indoor use only. Do not expose the product to direct sunlight or moisture. Do 
not handle the product with wet hands.

•  Plug the product only into easily accessible sockets, so that you can unplug it easily in case 
of an emergency.

•  Do not use the adapter with a power strip or other plug adapters.
•  The total maximum output of the charger is 2400 mA. When charging 2 devices simulta-

neously that require more than 2400 mA, simply remove one device and charge each one 
individually.

•  This adapter plug does not convert voltage. The input voltage of the appliance you want to 
connect must match the local power network voltage. No grounding.

•  Do not use with electronics that require power over 1840 W at 230 V, or 880 W at 110 V.

User manual
PACKAGE CONTENTS

•  1 × Prozis Travelr universal travel adapter
•  1 × Carrying case
•  1 × Quick guide

Maintenance and cleaning

Before cleaning, make sure the adapter is disconnected from the power and all plugs are 
removed.
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Never use aggressive or abrasive cleaning agents or materials such as scouring milk or steel 
wool. These can damage the product’s surface.

Protect the device from water drops and sprays.

Only use a clean, dry, soft and lint-free cloth for cleaning, and keep the product away from 
corrosive liquids. Stubborn dirt can be removed with a slightly damp cloth and a mild clean-
ing agent.

Make sure no moisture enter the product during cleaning. This may lead to product damage 
and the need for repairs.

Storage

When no longer using the product, store it in a dry place, away from dust and direct sunlight.

Make sure to store your appliance in the provided carrying case. 

PRODUCT OVERVIEW (SEE PAGE 2)

1.	 Universal socket
2.	 3 × slider
3.	 LED indicator
4.	 2 × USB port

Note: The product may be used to power electronic devices. It has 2 USB ports with a maxi-
mum output current of 2.4 A. When both USB ports are used at the same time, the 2.4 A will 
be shared to both sockets.

HOW TO USE

USA Plug

Slide down the USA/AUS plug completely as shown in the image, 
and make sure the two contact blades are in a parallel position. 
Press the square button and slide back the USA/AUS plug after use.
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AUS Plug

Slide down the USA/AUS plug completely as shown in the image, 
then rotate the contact blades to make a “ ” shape. Press the 
square button and slide back the USA/AUS plug after use.

UK Plug

Slide down the UK plug completely as shown in the image. Press 
the square button and slide back the UK plug after use.

EU Plug

Slide down the EU plug completely as shown in the image. Press 
the square button and slide back the EU plug after use.

REPLACING THE FUSE

This adapter features an 8A overload fuse which will be automatically cut off in case of over-
load. If this happens, it can be replaced with a spare fuse.

1.	 Remove the cover to get access to the fuse to be replaced (1).
2.	 Remove the old fuse (1) and replace it with a new one (2). Only 

use a type 8A fuse.
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Warranty statement
All electrical and electronic products commercialized by Prozis via www.prozis.com are cov-
ered by the warranty applicable to the purchase and sale of consumer goods.

GENERAL CONSIDERATIONS

7KLV�GRFXPHQW�FRQWDLQV�WKH�WHUPV�DQG�FRQGLWLRQV�RI�3UR]LVō�ZDUUDQW\�IRU�ƓQDO�FRQVXPHUV�

This warranty is valid exclusively for consumers who purchase the product for non-profession-
al purposes.

WARRANTY PERIOD

Prozis guarantees the product is to remain free from material and production defects for a 
2-year period, counting from the date of initial purchase by a consumer and respective deliv-
ery, or for longer if legally established by the applicable national law.

In the event that repair is required, this 2-year period is suspended during repair time.

CONSUMABLES

The gradual performance decrease caused by prolonged use of the product’s consumable 
components, such as batteries, is not covered by this warranty unless the malfunction is 
caused by faulty design, materials or production.

HOW TO MAKE A CLAIM

If the need arises to exercise the rights conceded to you through this warranty, please contact 
Prozis customer service via the communication channels provided on the Prozis website, 
and follow the provided instructions or recommendations. Contact and technical assistance 
information is also provided at the end of this warranty.

Any claims made regarding this warranty will only be valid if proof of purchase is presented 
by the original customer. This proof of purchase may be the original invoice or receipt, as 
long as it includes information regarding the date of purchase and the product’s model 
name.

WARRANTY REPAIRS

Any repairs made under this warranty cannot be made by third parties. This warranty does 
not apply to any repairs, or damage caused directly by such repairs, that have impacted or 
caused the damage that is the subject of the respective warranty claim.
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EXCLUSIONS

The following situations are not covered by this warranty:

1.	 Any wear and tear of parts and components resulting from normal product use.
2.	 &UDFNV��GHQWV��VFUDWFKHV��DQG�RWKHU�W\SHV�RI�VXSHUƓFLDO�GDPDJH�WKDW�RQO\�DIIHFW�WKH�SURG-

uct’s appearance.
3.	 Any malfunction caused by inappropriate use of the product that does not comply with 

user manual instructions.
4.	 Use and storage of the product not complying with user manual instructions.
5.	 Opening of the product by a third party who is not authorized to proceed to its repair.
6.	 Altering or changing parts or components, whether internal or external.
7.	 Damage caused by battery leakage resulting from the breaking of any of its components, 

or from product misuse.
8.	 Malfunction or damage due to reasons that cannot be ascribed to the production or 

design of the product.
9.	 Use of the product in the context of a business, occupation or commerce.
10.	Malfunction due to use that does not comply with the technical or security norms in force, 

or with user manual instructions.

7KH�VHUYLFHV�SURYLGHG�E\�3UR]LV�LQ�RUGHU�WR�UHSDLU�RU�Ɠ[�DQ\�IDXOW�RU�PDOIXQFWLRQ�UHVXOWLQJ�IURP�
WKH�YHULƓFDWLRQ�RI�DQ\�RI�WKH�DIRUHPHQWLRQHG�H[FOXGHG�VLWXDWLRQV�ZLOO�EH�VXEMHFW�WR�SD\PHQW�
of labor, transport and component costs.

The customer shall bear all risks of loss and damage to the product during transportation 
to Prozis. This warranty will be void if the returned product arrives with labels or stickers that 
KDYH�EHHQ�UHPRYHG��GDPDJHG��WDPSHUHG�ZLWK�RU�PRGLƓHG�LQ�DQ\�ZD\�

LIMITED RESPONSIBILITY

Prozis cannot be held responsible for indirect damage or loss due to usage of the product.

WHAT TO DO?

7R�UHTXHVW�ZDUUDQW\�VHUYLFH��\RX�PXVW�ƓUVW�FRQWDFW�3UR]LV�FXVWRPHU�VHUYLFH�YLD�WKH�FRPPX-
nication channels provided on the Prozis website, and follow the provided instructions and 
recommendations.

Send back the product inside its original packaging, including all accessories and documen-
tation, to the following address:

PROZIS
Rua do Cais nº 198
4830-345 Póvoa de Lanhoso
Braga - Portugal

CONTACTS

3UR]LV�LV�DOZD\V�DYDLODEOH�IRU�DGGLWLRQDO�FODULƓFDWLRQ�WKURXJK�WKHLU�FXVWRPHU�VHUYLFH�FRPPXQL-
cation channel at www.prozis.com/support.
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Prozis est une marque déposée de PROZIS.COM, S.A.

3UR]LV�VH�U«VHUYH�OH�GURLW��¢�WRXW�PRPHQW�HW�VDQV�SU«DYLV��GōDMXVWHU�RX�GH�PRGLƓHU�OH�SURGXLW�
RX�WRXWH�GRFXPHQWDWLRQ�DVVRFL«H�DƓQ�GH�VōDVVXUHU�GH�OōDG«TXDWLRQ�SRXU�OōXWLOLVDWLRQ�SU«YXH�

La dernière version du manuel d’utilisation de ce produit est disponible sur 
www.prozis.com/user-manuals

Déclaration de conformité légale
Par le présent document, PROZIS déclare que l’Adaptateur Universel Travelr de Prozis 
HVW�HQWLªUHPHQW�FRQIRUPH�¢�WRXWHV�OHV�QRUPHV�VS«FLƓ«HV�GDQV�OD�O«JLVODWLRQ�
applicable ainsi qu’aux autres clauses pertinentes.

Prozis sera toujours disponible pour toute explication supplémentaire par le biais des canaux 
de communication du service client, disponibles sur www.prozis.com/support

$ƓQ�Gō«YLWHU�WRXW�LPSDFW�VXU�OōHQYLURQQHPHQW�RX�OD�VDQW«�KXPDLQH�HQ�UDLVRQ�GHV�
substances dangereuses présentes dans les appareils électriques et électroniques, 
OHV�XWLOLVDWHXUV�ƓQDX[�GRLYHQW�FRPSUHQGUH�OD�VLJQLƓFDWLRQ�GX�V\PEROH�UHSU«VHQWDQW�
une poubelle barrée. Ne jetez pas les appareils électriques et électroniques dans les 
ordures ménagères non triées, mais plutôt séparément et de façon convenable.

L’emballage qui protège l’appareil contre les dommages dus au transport est 
constitué de matériaux non polluants qui peuvent être déposés dans des conteneurs 
de recyclage locaux.

Avertissements de sécurité

DANGER ! Ce symbole, associé à la mention Danger, indique une situation 
dangereuse. Le non-respect de cet avertissement peut entraîner des blessures à un 
membre et un risque de décès.

DANGER POUR LES ENFANTS ET LES PERSONNES HANDICAPÉES

•  Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets pour enfants. Les enfants ne doivent pas 
jouer avec les matériaux d’emballage. Il existe un risque d’étouffement.

•  Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus, par des personnes aux 
capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées ou par des personnes sans expé-
rience et/ou connaissances adéquates, à condition qu’elles soient supervisées ou qu’elles 
aient reçu des instructions sur la façon d’utiliser l’appareil en toute sécurité et qu’elles 
comprennent les risques encourus.

FR
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•  Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas 

être effectués par des enfants sans surveillance.
•  9«ULƓH]�TXH�OH�SURGXLW�QōHVW�SDV�HQGRPPDJ«�DYDQW�GH�OōXWLOLVHU��1ōXWLOLVH]�MDPDLV�XQ�SURGXLW�

endommagé.

POUR UNE UTILISATION À L’INTÉRIEUR UNIQUEMENT.

•  Convient uniquement pour une utilisation à l’intérieur. N’exposez pas le produit à la lumière 
directe du soleil ou à l’humidité. Ne manipulez pas le produit avec des mains mouillées.

•  %UDQFKH]�OH�SURGXLW�XQLTXHPHQW�GDQV�GHV�SULVHV�IDFLOHPHQW�DFFHVVLEOHV��DƓQ�GH�SRXYRLU�OH�
débrancher facilement en cas d’urgence.

•  N’utilisez pas l’adaptateur avec une multiprise ou d’autres adaptateurs de prise.
•  La sortie maximale totale du chargeur est de 2400 mA. Lorsque vous chargez simultané-

PHQW�GHX[�DSSDUHLOV�TXL�Q«FHVVLWHQW�SOXV�GH������P$��LO�VXIƓW�GH�UHWLUHU�XQ�DSSDUHLO�HW�GH�
charger chacun d’eux individuellement.

•  Cet adaptateur ne convertit pas la tension. La tension d’entrée de l’appareil que vous 
voulez brancher doit correspondre à la tension du réseau électrique local. Il ne comporte 
pas de prise de terre.

•  Ne pas utiliser avec des appareils électroniques nécessitant une puissance supérieure à 
1840 W à 230 V, ou 880 W à 110 V.

Manuel d’utilisation
CONTENU DE L’EMBALLAGE

•  1 ×  Adaptateur universel de voyage Travelr de Prozis
•  1 ×  Étui de transport
•  1 ×  Guide rapide

Entretien et nettoyage

Avant de nettoyer, assurez-vous que l’adaptateur est débranché du secteur et que toutes les 
prises sont retirées.

N’utilisez jamais de produits de nettoyage agressifs ou abrasifs ni de matériaux tels que du 
lait à récurer ou de la paille de fer. Ceux-ci peuvent endommager la surface du produit.

Protégez l’appareil contre les gouttes d’eau et les sprays.

Utilisez uniquement un chiffon propre, sec, doux et non pelucheux pour le nettoyage, et 
tenez le produit à l’écart des liquides corrosifs. Les salissures tenaces peuvent être enlevées 
avec un chiffon légèrement humide et un produit de nettoyage doux.

Veillez à ce que l’humidité ne pénètre pas dans le produit pendant le nettoyage. Cela pour-
rait endommager le produit et nécessiter des réparations.
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FR
Stockage

Lorsque vous n’utilisez plus le produit, stockez-le dans un endroit sec, à l’abri de la poussière 
et de la lumière directe du soleil.

Veillez à ranger votre appareil dans l’étui de transport fournie.

APERÇU DU PRODUIT (VOIR PAGE 2)

1.	 Adaptateur universel
2.	 3 ×  curseur
3.	 Indicateur LED
4.	 2 ×  Port USB

REMARQUE : Le produit peut être utilisé pour alimenter des appareils électroniques. Il 
dispose de 2 ports USB avec un courant de sortie maximum de 2,4 A. Lorsque les deux ports 
USB sont utilisés en même temps, les 2,4 A seront partagés par les deux prises.

MODE D’EMPLOI

Prise US

Faites glisser complètement le curseur de la prise US/AU comme 
indiqué sur l’image, et assurez-vous que les deux lames de contact 
sont en position parallèle. Appuyez sur le bouton carré et faites 
glisser la prise US/AU vers l’arrière après utilisation.

Prise AU

Faites glisser le curseur de la prise US/AU complètement comme 
indiqué sur l’image, puis faites tourner les lames de contact pour 
obtenir une forme ‘ ’. Appuyez sur le bouton carré et faites glisser 
la prise US/AU vers l’arrière après utilisation.

Prise UK

Faites glisser le curseur de la prise UK complètement comme 
indiqué sur l’image. Appuyez sur le bouton carré et faites glisser la 
prise UK vers l’arrière après utilisation.
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Prise EU

Faites glisser complètement le curseur de la prise EU comme 
indiqué sur l’image. Appuyez sur le bouton carré et faites glisser la 
prise EU vers l’arrière après utilisation.

REMPLACEMENT DU FUSIBLE

Cet adaptateur est équipé d’un fusible de surcharge de 8A qui sera automatiquement coupé 
en cas de surcharge. Si cela se produit, il peut être remplacé par un fusible de rechange.

1.	 Retirez le couvercle pour avoir accès au fusible à remplacer (1).
2.	 Retirez l’ancien fusible (1) et remplacez-le par un nouveau (2). 

N’utilisez qu’un fusible de type 8A.

Déclaration de garantie
Tous les produits électriques et électroniques commercialisés par Prozis via www.prozis.com 
sont couverts par la garantie applicable à l’achat et à la vente de biens de consommation.

CONSIDÉRATIONS GÉNÉRALES

Ce document contient les conditions générales de la garantie de Prozis pour les consomma-
WHXUV�ƓQDX[�

Cette garantie s’applique exclusivement aux consommateurs qui achètent le produit à des 
ƓQV�QRQ�SURIHVVLRQQHOOHV�

PÉRIODE DE GARANTIE

Prozis garantit que le produit est exempt de défauts de matériel et de production pendant 
une période de 2 ans, à compter de la date d’achat initial par le consommateur et de la 
livraison respective, ou pendant une période plus longue si elle est légalement établie par la 
législation nationale applicable.
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En cas de réparation, cette période de 2 ans est suspendue pendant la durée de la répara-
tion.

CONSOMMABLES

La diminution progressive des performances causée par l’utilisation prolongée des com-
posants consommables du produit, tels que les piles/batteries, n’est pas couverte par cette 
garantie, sauf si le dysfonctionnement est dû à un défaut de conception, de matériaux ou de 
production.

COMMENT FAIRE UNE RÉCLAMATION

En cas de besoin d’exercer les droits qui vous sont concédés par la présente garantie, veuillez 
communiquer avec le service clients de Prozis via les canaux de communication fournis sur le 
site de Prozis et suivre les instructions ou recommandations

fournies. Les informations de contact et d’assistance technique sont également fournies à la 
ƓQ�GH�FHWWH�JDUDQWLH�

Toute réclamation relative à cette garantie ne sera valable que sur présentation d’une preuve 
d’achat par le client d’origine. Cette preuve d’achat peut être l’original de la facture ou du 
reçu, pourvu qu’elle comprenne des renseignements sur la date d’achat et le nom du modèle 
du produit.

RÉPARATIONS SOUS GARANTIE

Toute réparation effectuée dans le cadre de cette garantie ne peut être effectuée par des 
tiers. Cette garantie ne s’applique pas aux réparations ou aux dommages causés directement 
par ces réparations, qui ont affecté ou causé les dommages faisant l’objet de la respective 
réclamation sous garantie.

EXCLUSIONS

Les situations suivantes ne sont pas couvertes par cette garantie :

•  Toute usure des pièces et composants résultant d’une utilisation normale du produit.
•  )LVVXUHV��ERVVHV��«UDŴXUHV�HW�DXWUHV�W\SHV�GH�GRPPDJHV�VXSHUƓFLHOV�TXL�QōDIIHFWHQW�TXH�

l’apparence du produit.
•  Tout dysfonctionnement causé par une utilisation inappropriée du produit non conforme 

aux instructions du manuel d’utilisation.
•  Utilisation et stockage du produit non conformes aux instructions du manuel d’utilisation.
•  Ouverture du produit par un tiers qui n’est pas autorisé à procéder à sa réparation.
•  0RGLƓFDWLRQ�RX�FKDQJHPHQW�GH�SLªFHV�RX�GH�FRPSRVDQWV��TXōLOV�VRLHQW�LQWHUQHV�RX�

externes.
•  Dommages causés par une fuite de batterie résultant de la rupture de l’un de ses compo-

sants ou d’une mauvaise utilisation du produit.
•  Dysfonctionnement ou dommages dus à des raisons qui ne peuvent être imputées à la 

production ou à la conception du produit.
•  Utilisation du produit dans le contexte d’un business, d’une profession ou d’un commerce.
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•  Dysfonctionnement dû à une utilisation non conforme aux normes techniques ou de sécuri-

té en vigueur, ou aux instructions du manuel d’utilisation.

/HV�VHUYLFHV�IRXUQLV�SDU�3UR]LV�DƓQ�GH�U«SDUHU�RX�G«SDQQHU�WRXW�G«IDXW�RX�G\VIRQFWLRQQHPHQW�
U«VXOWDQW�GH�OD�Y«ULƓFDWLRQ�GH�OōXQH�GHV�VLWXDWLRQV�H[FOXHV�VXVPHQWLRQQ«HV�VHURQW�VRXPLV�DX�
paiement de frais de main-d’œuvre, de transport et de composants.

Le client supporte tous les risques de perte et d’endommagement du produit pendant le 
transport vers Prozis. Cette garantie sera annulée si le produit retourné est accompagné d’éti-
TXHWWHV�RX�GōDXWRFROODQWV�TXL�RQW�«W«�HQOHY«V��HQGRPPDJ«V��DOW«U«V�RX�PRGLƓ«V�GH�TXHOTXH�
façon que ce soit.

RESPONSABILITÉ LIMITÉE

Prozis ne peut être tenue responsable des dommages indirects ou des pertes dues à l’utilisa-
tion du produit.

QUE FAIRE ?

Pour demander le service de garantie, vous devez d’abord contacter le service clients de 
Prozis via les canaux de communication fournis sur le site de Prozis, et suivre les instructions 
et recommandations fournies.

Renvoyer le produit dans son emballage d’origine, y compris tous les accessoires et la docu-
mentation, à l’adresse suivante :

PROZIS
Rua do Cais nº 198
4830-345 Póvoa de Lanhoso
Braga - Portugal

CONTACTS

Prozis est toujours disponible pour des éclaircissements supplémentaires via les canaux de 
communication du service clients sur www.prozis.com/support.
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Prozis ist eine eingetragene Marke von PROZIS.COM, S.A.

Prozis behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne Vorankündigung Anpassungen oder 
Veränderungen am Produkt oder der zugehörigen Dokumentation vorzunehmen, um die 
Gebrauchstauglichkeit zu garantieren.

'LH�DNWXHOOVWH�9HUVLRQ�GHV�%HQXW]HUKDQGEXFKV�GLHVHV�3URGXNWV�ƓQGHQ�6LH�XQWHU�
www.prozis.com/user-manuals

Gesetzliche Entsprechungserklärung
Mit diesem Dokument erklärt PROZIS, dass der Prozis Travelr Universal-Reiseadapter 
allen der in der geltenden Rechtsvorschrift beschriebenen Standards sowie anderen 
einschlägigen Bestimmungen in vollem Umfang entspricht.

Für jede weitere Erklärung wird Prozis immer über die Kundendienst-Kommunikationskanäle 
auf www.prozis.com/support verfügbar sein

Um negative Auswirkungen auf die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch 
gefährliche Stoffe in Elektro- und elektronischen Geräten zu vermeiden, wird vom 
jeweiligen Endverbraucher erwartet, dass dieser die Bedeutung des Symbols, 
bestehend aus einem Bild eines durchgestrichenen Abfallbehälters, versteht. 
Entsorgen Sie elektrische und elektronische Altgeräte nicht mit unsortiertem 
Hausmüll, sondern separat und ordnungsgemäß.

Die Verpackung, die das Gerät vor Transportschäden schützt, ist aus umweltfreund-
lichen Materialien hergestellt, die in örtlichen Recyclingbehältern entsorgt werden 
können.

Sicherheitswarnungen

GEFAHR! Dieses Symbol in Kombination mit dem Hinweis Gefahr weist auf 
gefährliche Situationen hin. Wenn diese Warnung nicht beachtet wird, kann dies zu 
Verletzung der Gliedmaßen und zu Lebensgefahr führen.

GEFAHR FÜR KINDER UND MENSCHEN MIT BEHINDERUNGEN

•  Verpackungsmaterialien sind kein Kinderspielzeug. Kinder dürfen nicht mit Verpackungs-
materialien spielen, da Erstickungsgefahr besteht.

•  Dieses Gerät kann von Kindern im Alter ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und/
oder Wissen verwendet werden, wenn diese unter Beaufsichtigung stehen oder sie An-
weisungen bezüglich der sicheren Verwendung des Geräts erhalten haben und die Risiken 
kennen.

DE



17

DE
•  Kinder dürfen nicht mit diesem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung sollte nicht 

durch unbeaufsichtigte Kinder durchgeführt werden.
•  Überprüfen Sie das Gerät auf Schäden, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Verwenden Sie 

niemals ein beschädigtes Gerät.

NUR FÜR DEN INNENBEREICH.

•  Nur für den Innenbereich geeignet. Halten Sie das Gerät fern von direktem Sonnenlicht 
und Feuchtigkeit. Bedienen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen.

•  Stecken Sie das Gerät nur in einfach erreichbare Steckdosen, sodass Sie im Notfall die 
Stromverbindung einfach trennen können.

•  Verwenden Sie den Adapter nicht in einer Steckdosenleiste oder anderen Steckdosenad-
aptern.

•  Die maximale Gesamtleistung des Ladegeräts beträgt 2400 mA. Wenn Sie gleichzeitig 2 
*HU¦WH�DXŴDGHQ��GLH�PHKU�DOV������P$�EHQ¸WLJHQ��HQWIHUQHQ�6LH�HLQIDFK�HLQ�*HU¦W�XQG�
laden Sie jedes Gerät einzeln.

•  Dieser Reiseadapter wandelt keine Spannung um. Die Eingangsspannung des anzuschlie-
ßenden Gerätes muss mit der lokalen Netzspannung übereinstimmen. Keine Erdung.

•  Keine Elektrogeräte anschließen, die über 1840 W bei 230 V oder 880 W bei 110 V be-
nötigen.

Bedienungsanleitung
VERPACKUNGSINHALT

•  1 ×  Prozis Travelr Universal-Reiseadapter
•  1 ×  Tragetasche
•  1 ×  Kurzanleitung

Reinigung und Wartung

Stellen Sie vor der Reinigung sicher, dass der Adapter vom Strom getrennt ist und alle Ste-
cker entfernt wurden.

Verwenden Sie niemals aggressive oder scheuernde Reinigungsmittel oder Materialien, wie 
6FKHXHUPLOFK�RGHU�6WDKOZROOH��'LHVH�N¸QQHQ�GLH�2EHUŴ¦FKH�GHV�3URGXNWV�EHVFK¦GLJHQ�

Schützen Sie das Produkt vor Wassertropfen oder Spritzern.

Verwenden Sie zum Reinigen nur ein sauberes, trockenes, weiches und fusselfreies Tuch und 
halten Sie das Produkt von korrosiven Flüssigkeiten fern. Hartnäckiger Schmutz kann mit 
einem leicht feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel entfernt werden.

Achten Sie darauf, dass während der Reinigung keine Feuchtigkeit ins Produkt eindringt. Dies 
kann zu Produktschäden und Reparaturen führen.
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Lagerung

Wenn das Produkt nicht mehr verwendet wird, lagern Sie es an einem trockenen Ort, fern von 
Staub und direktem Sonnenlicht.

Stellen Sie sicher, dass Sie Ihr Gerät in der mitgelieferten Tragetasche aufbewahren.

PRODUKTÜBERSICHT (SIEHE SEITE 2)

1.	 Universal-Reiseadapter
2.	 3 ×  Schieberegler
3.	 LED-Betriebsanzeige
4.	 2 ×  USB-Anschluss

HINWEIS: Das Produkt kann zur Stromversorgung elektronischer Geräte verwendet werden. 
Es hat 2 USB-Anschlüsse mit einer maximalen Ausgangsspannung von 2,4 A. Wenn beide 
USB-Anschlüsse gleichzeitig benutzt werden, werden die 2,4 A von beiden Steckplätzen ge-
meinsam genutzt.

VERWENDUNG

USA-Stecker

Schieben Sie den Regler für den USA-/AUS-Stecker ganz nach 
unten, wie im Bild dargestellt, und stellen Sie sicher, dass die 
beiden Kontaktmesser in einer parallelen Position sind. Drücken 
Sie die quadratische Taste und schieben Sie den USA-/AUS-Stecker 
nach Gebrauch zurück.

AUS-Stecker

Schieben Sie den Regler für den USA-/AUS-Stecker ganz nach 
unten, wie im Bild gezeigt, und drehen Sie dann die Kontaktmesser 
in eine ‘ ’ Form. Drücken Sie die quadratische Taste und schieben 
Sie den USA-/AUS-Stecker nach Gebrauch zurück.

UK-Stecker

Schieben Sie den Regler für den UK-Stecker ganz nach unten, wie 
im Bild gezeigt. Drücken Sie die quadratische Taste und schieben 
Sie den UK-Stecker nach Gebrauch zurück.
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EU-Stecker

Schieben Sie den Regler für den EU-Stecker ganz nach unten, wie 
im Bild gezeigt. Drücken Sie die quadratische Taste und schieben 
Sie den EU-Stecker nach Gebrauch zurück.

AUSTAUSCH DER SICHERUNG

Dieser Adapter verfügt über eine 8A-Überlastungssicherung, die bei Überlast automatisch 
abgeschaltet wird. In diesem Fall kann sie durch eine Ersatzsicherung ersetzt werden.

1.	 Entfernen Sie die Abdeckung, um Zugang zu der zu ersetzen-
den Sicherung zu erhalten (1).

2.	 Die alte Sicherung (1) entfernen und mit einer Neuen (2) erset-
zen. Nur eine 8A-Sicherung verwenden.

Gewährleistungsbestimmung
Alle elektrischen und elektronischen Produkte, die von Prozis via www.prozis.com vermarktet 
ZHUGHQ��IDOOHQ�XQWHU�GLH�*HZ¦KUOHLVWXQJ��GLH�DXI�9HUEUDXFKHUJHVFK¦IWH�$QZHQGXQJ�ƓQGHW�

ALLGEMEINES

Dieses Dokument enthält die Bedingungen der Gewährleistung von Prozis für Endkunden. 
Diese Gewährleistung gilt ausschließlich für Kunden, die Produkte für nichtgewerbliche 
Zwecke kaufen.

LAUFZEIT DER GEWÄHRLEISTUNG

Prozis garantiert, dass ein Produkt 2 Jahre lang keine Material- und Herstellungsmängeln 
vorweist. Die Laufzeit beginnt ab dem Kaufdatum des Kunden und die jeweilige Zustellung, 
kann aber auch länger gelten, falls dies gesetzlich durch das anwendbare nationale Recht 
festgelegt wurde.
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Im Fall, dass eine Reparatur nötig ist, wird die 2-Jahre-Laufzeit während der Reparaturzeit 
suspendiert.

VERBRAUCHSMATERIALIEN

Eine allmähliche Leistungsabnahme als Resultat eines längeren Gebrauchs der Verbrauchs-
materialien des Produktes, wie beispielsweise Akkus, wird nicht durch die Gewährleistung 
abgedeckt, es sei denn, die Fehlfunktion wurde durch einen Fehler in der Konstruktion, der 
Materialien oder der Herstellung verursacht.

WIE WERDEN ANSPRÜCHE GELTEND GEMACHT

Wenn es nötig ist, die durch diese Gewährleistung erteilten Rechte wahrzunehmen, kontak-
tieren Sie bitte den Prozis Kundenservice durch die auf der Prozis-Webseite zur Verfügung 
stehenden Kommunikationskanäle und folgen Sie den dort stehenden Anweisungen oder 
Empfehlungen. Kontaktinformationen und Informationen zum technischen Support stehen 
ebenfalls am Ende dieser Gewährleistung.

Jegliche Ansprüche, die bezüglich dieser Gewährleistung geltend gemacht werden, werden 
erst gültig, wenn der Kaufbeleg durch den ursprünglichen Kunden präsentiert wird. Dieser 
Kaufbeweis kann die originale Rechnung oder Quittung sein, solange es die Informationen 
bezüglich des Kaufdatums und des Namens des Produktmodells enthält.

GEWÄHRLEISTUNGSREPARATUREN

Jegliche Reparaturen, die im Rahmen dieser Gewährleistung getätigt wurden, können nicht 
durch Dritte gemacht werden. Von jeglicher Gewährleistung ausgeschlossen sind Reparatu-
ren oder Schäden, die Resultat aus solchen Reparaturen durch Dritte und durch Dritte beein-
ŴXVVW�RGHU�YHUXUVDFKW�ZXUGHQ�

AUSNAHMEN

Folgende Situationen werden von jeglicher Gewährleistung ausgeschlossen:

•  Jegliche Verschleißerscheinungen von Teilen und Bestandteilen, die durch die normale 
Produktverwendung entstehen.

•  5LVVH��'HOOHQ��.UDW]HU�XQG�DQGHUH�$UWHQ�YRQ�2EHUŴ¦FKHQVFK¦GHQ��GLH�QXU�GDV�$XVVHKHQ�
des Produktes beeinträchtigen.

•  Jegliche Fehlfunktion, die durch die unsachgemäße Produktverwendung, d.h. die den An-
weisungen der Bedienungsanleitung nicht entspricht, entsteht.

•  Wenn die Verwendung und Aufbewahrung des Produktes nicht den Anweisungen der Be-
dienungsanleitung entspricht.

•  Die Öffnung des Produkts durch eine dritte Partei, die nicht autorisiert ist, diese Reparatur 
zu tätigen.

•  Das Bearbeiten oder Ändern von Teilen oder Komponenten, seien sie von Innen oder von 
Außen.

•  'XUFK�DXVODXIHQGH�%DWWHULHŴ¾VVLJNHLW�YHUXUVDFKWH�6FK¦GHQ��GLH�ZLHGHUXP�GXUFK�PDWHULHOOH�
Schäden an den Komponenten oder durch den Missbrauch des Produktes entstanden sind.

•  Eine Fehlfunktion oder ein Schaden, der nicht auf die Herstellung oder das Design des 
Produktes zurückgeführt werden kann.
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•  Die Verwendung des Produktes im Rahmen einer Geschäftstätigkeit, einer Beschäftigung 

oder eines Handels.
•  Eine Fehlfunktion aus Gründen, die nicht den geltenden technischen Normen oder Sicher-

heitsnormen, oder nicht den Anweisungen der Bedienungsanleitung entsprechen.

Treten diese oben genannten Situationen ein, fallen für die durch Prozis gebotenen Dienste 
zum Reparieren von Defekten oder Fehlfunktionen, und die Kosten für die Reparaturarbeiten, 
den Transport und Ersatzteile werden dem Kunden in Rechnung gestellt.

Der Kunde trägt alle Risiken für den Verlust und die Schädigung des Produktes im Laufe des 
Transportes zu Prozis. Der Gewährleistungsanspruch erlischt, falls das Produkt mit Etiketten 
oder Aufklebern abgegeben wird, die entfernt, geschädigt, geändert oder auf sonstige 
:HLVH�PRGLƓ]LHUW�ZXUGHQ�

BESCHRÄNKTE HAFTUNG

Prozis kann nicht für die indirekte Schädigung oder den Verlust durch die Verwendung des 
Produktes verantwortlich gemacht werden.

WAS MUSS GEMACHT WERDEN?

Um die Gewährleistungsansprüche gelten zu machen, sollten Sie zuerst den Prozis Kunden-
service, durch die auf der Webseite von Prozis zur Verfügung stehenden Kommunikations-
kanäle, kontaktieren und allen zur Verfügung stehenden Anweisungen und Empfehlungen 
folgen.

Senden Sie das Produkt in der Originalverpackung, inklusive dem ganzen Zubehör und den 
Unterlagen, an die folgende Adresse zurück:

PROZIS
Rua do Cais nº 198
4830-345 Póvoa de Lanhoso
Braga - Portugal

KONTAKTE

Der Prozis-Kundenservice steht Ihnen jederzeit für weitere Erläuterungen durch die auf der 
Webseite stehenden Kommunikationskanäle vwww.prozis.com/support zur Verfügung.
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Prozis è un marchio registrato di PROZIS.COM, S.A.

Prozis si riserva il diritto di adeguare o alterare il prodotto o qualsiasi documento ad esso 
OHJDWR�DO�ƓQH�GL�DVVLFXUDUQH�OōLGRQHLW¢�GL�XWLOL]]R��LQ�TXDOVLDVL�PRPHQWR�H�VHQ]D�DYYLVR�SUHYLR�

La versione più recente del manuale utente di questo prodotto è disponibile su 
www.prozis.com/user-manuals

Dichiarazione di conformità legale
Mediante questo documento, PROZIS dichiara che Adattatore Universale Travelr è 
SLHQDPHQWH�FRQIRUPH�DJOL�VWDQGDUG�VSHFLƓFDWL�QHOOD�OHJLVOD]LRQH�LQ�YLJRUH�H�DQFKH�DG�
altre clausole rilevanti.

Prozis è sempre disponibile per qualsiasi ulteriore chiarimento attraverso i canali di comuni-
cazione con l’Assistenza Clienti, al sito www.prozis.com/support.

Per evitare qualsiasi impatto sull’ambiente o sulla salute umana, dovuto alle sostanze 
SHULFRORVH�SUHVHQWL�QHJOL�DSSDUHFFKL�HOHWWULFL�HG�HOHWWURQLFL��JOL�XWHQWL�ƓQDOL�GL�WDOL�
DSSDUHFFKL�GHYRQR�DYHUH�FKLDUR�LO�VLJQLƓFDWR�GHO�VLPEROR�FRVWLWXLWR�GD�XQ�FRQWHQLWRUH�
SHU�ULƓXWL�EDUUDWR��1RQ�JHWWDUH�YLD�DSSDUHFFKLDWXUH�HOHWWULFKH�HG�HOHWWURQLFKH�LQVLHPH�
DL�ULƓXWL�GRPHVWLFL�QRQ�GLIIHUHQ]LDWL��6PDOWLUH�LQYHFH�VHSDUDWDPHQWH�H�LQ�PRGR�
appropriato.

L’imballaggio che protegge il dispositivo contro i possibili danni causati durante il 
trasporto è realizzato con materiale non inquinante, che può essere smaltito negli 
appositi contenitori locali.

Avvertenze di sicurezza

PERICOLO! Questo simbolo, se associato alla nota Pericolo, indica una situazione 
pericolosa. Ignorare questa avvertenza può causare lesioni agli arti e mortali.

PERICOLO PER BAMBINI E PERSONE CON DISABILITÀ

•  Il materiale d’imballaggio non è un giocattolo. I bambini non devono giocare con il mate-
riale d’imballaggio, poiché esiste il rischio di soffocamento.

•  Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini dagli 8 anni in su e da persone con 
OLPLWDWH�FDSDFLW¢�ƓVLFKH��VHQVRULDOL�R�PHQWDOL��R�VHQ]D�XQōDGHJXDWD�HVSHULHQ]D�H�R�FRQR-
scenza, a condizione che siano sotto supervisione o che siano stati istruiti su come utilizzare 
il dispositivo in modo sicuro e comprendano i rischi connessi.

•  I bambini non devono giocare con il dispositivo. Pulizia e manutenzione non devono essere 
eseguite da bambini senza supervisione.

IT
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•  Prima dell’utilizzo, controllare che il dispositivo non sia danneggiato. Non usare mai un 

prodotto danneggiato.

SOLO PER USO INTERNO.

•  Adatto solo per uso interno. Non esporre il prodotto alla luce diretta del sole o all’umidità. 
Non maneggiare il prodotto con le mani bagnate.

•  Connettere il prodotto solo a prese facilmente accessibili, in modo da poterlo scollegare 
facilmente in caso di emergenza.

•  Non utilizzare l’adattatore con ciabatte o altri adattatori a spina.
•  L’output totale massimo del caricabatterie è di 2400 mA. Per caricare contemporaneamente 

2 dispositivi che richiedono più di 2400 mA, rimuovere un dispositivo e caricare ciascuno 
singolarmente.

•  Quest’adattatore non converte la tensione. La tensione di ingresso del dispositivo che si 
desidera collegare deve corrispondere alla tensione di rete locale. Senza messa a terra.

•  Non utilizzare con apparecchi elettronici che richiedono una potenza superiore a 1840 W a 
230 V, o 880 W a 110 V.

Manuale d’uso
CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

•  1 adattatore universale da viaggio Prozis Travelr
•  1 custodia per il trasporto
•  1 guida rapida

Manutenzione e pulizia

Prima della pulizia, assicurarsi che l’adattatore sia scollegato dall’alimentazione e che tutte le 
spine siano rimosse.

Per la pulizia non utilizzare detergenti aggressivi o abrasivi o materiali come lana d’acciaio o 
FUHPD�DEUDVLYD��SHUFK«�SRVVRQR�GDQQHJJLDUH�OD�VXSHUƓFLH�GHO�SURGRWWR�

Proteggere il dispositivo da gocce d’acqua e spruzzi.

Per la pulizia utilizzare solo un panno pulito, asciutto, morbido e senza pelucchi e tenere il 
prodotto lontano da liquidi corrosivi. Lo sporco ostinato può essere rimosso con un panno 
leggermente umido e un detergente delicato.

Durante la pulizia assicurarsi che nel prodotto non entri umidità. Ciò potrebbe causare danni 
al prodotto e richiederne la riparazione.
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Conservazione

Quando non si utilizza il prodotto per un certo periodo di tempo, conservarlo in un luogo 
asciutto, al riparo dalla polvere e dalla luce diretta del sole.

Conservare il prodotto nella custodia fornita.

PANORAMICA DEL PRODOTTO (VEDERE PAG. 2)

1.	 Presa universale
2.	 3 cursori di controllo
3.	 Indicatore LED
4.	 2 porte USB

NOTA: Il prodotto può essere utilizzato per alimentare dispositivi elettrici; dispone di 2 porte 
USB con una corrente massima di output pari a 2,4 A. Quando si utilizzano contemporanea-
mente le due porte USB, i 2,4 A sono divisi tra le due prese.

ISTRUZIONI PER L’USO

Spina USA

Far scorrere completamente il cursore della presa USA/AUS come 
mostrato nell’immagine e assicurarsi che le due lamelle di contatto 
siano in posizione parallela. Dopo l’uso, premere il pulsante qua-
drato e far scorrere indietro la spina USA/AUS.

Spina AUS

Far scorrere completamente il cursore della presa USA/AUS come 
PRVWUDWR�QHOOōLPPDJLQH��TXLQGL�UXRWDUH�OH�ODPHOOH�GL�FRQWDWWR�ƓQFK«�
non raggiungono la posizione ‘  ‘. Dopo l’uso, premere il pulsante 
quadrato e far scorrere indietro la spina USA/AUS.

Spina UK

Far scorrere completamente il cursore della presa UK come mostra-
to nell’immagine. Dopo l’uso, premere il pulsante quadrato e far 
scorrere indietro la spina UK.
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Spina UE

Far scorrere completamente il cursore della presa UE come mostra-
to nell’immagine. Dopo l’uso, premere il pulsante quadrato e far 
scorrere indietro la spina UE.

SOSTITUZIONE DEL FUSIBILE

Questo adattatore è dotato di un fusibile di sovraccarico da 8 A che verrà automaticamente 
isolato in caso di sovraccarico. In tal caso, può essere sostituito con un fusibile di riserva.

1.	 Rimuovere il coperchio per accedere al fusibile da sostituire (1).
2.	 Rimuovere il vecchio fusibile (1) e sostituirlo con uno nuovo (2). 

Utilizzare solo un fusibile di tipo 8A.

Dichiarazione di garanzia
Tutte le apparecchiature elettriche ed elettroniche vendute da Prozis sul sito www.prozis.com 
sono coperte da garanzia applicabile agli acquisti e alle vendite di beni di consumo.

CONSIDERAZIONI GENERALI

Questo documento contiene i termini e le condizioni della garanzia di Prozis per il consuma-
WRUH�ƓQDOH�

Questa garanzia è valida esclusivamente per il consumatore che acquista prodotti per un uso 
non professionale.
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PERIODO DI GARANZIA

Prozis garantisce che le apparecchiature rimangano senza difetti, del materiale e del prodotto 
stesso, per un periodo di 2 anni a partire dalla data iniziale dell’acquisto da parte del con-
sumatore e della relativa consegna, o per un tempo maggiore, se legalmente stabilito dalla 
normativa nazionale applicabile.

In caso di riparazione, il periodo di 2 anni è sospeso durante il tempo richiesto dalla ripara-
zione.

BENI DI CONSUMO

La graduale diminuzione delle prestazioni, causata dall’uso prolungato delle componenti 
deteriorabili, come le batterie, non è coperta da questa garanzia, a meno che il malfunziona-
mento non sia causato da un difetto di design, materiale o produzione.

COME EFFETTUARE UN RECLAMO

In caso esista il motivo per esercitare il diritto concesso al consumatore da questa garanzia, 
preghiamo di contattare l’Assistenza Clienti di Prozis attraverso i canali presenti sul sito di 
Prozis e di seguire le istruzioni e i consigli riportati. I contatti e le informazioni per l’assistenza 
WHFQLFD�VL�WURYDQR�DQFKH�DOOD�ƓQH�GL�TXHVWD�JDUDQ]LD�

Qualsiasi reclamo effettuato in relazione a questa garanzia sarà valido solo su presentazione 
di una prova di acquisto da parte del cliente originale. Questa prova può essere la fattura o 
ricevuta originale, premesso che presenti le informazioni relative alla data dell’acquisto e al 
nome del modello del prodotto.

RIPARAZIONI IN GARANZIA

Qualsiasi riparazione nell’ambito della presente garanzia non può essere effettuata da terzi. 
Questa garanzia non si applica a nessun tipo di riparazione o danno causato direttamente 
da tali riparazioni, che abbiano avuto un impatto o abbiano causato i danni che costituiscono 
l’oggetto del corrispondente reclamo di garanzia.

ECCEZIONI

Le situazioni seguenti non sono coperte dalla presente garanzia:

•  Qualsiasi usura a parti e componenti che risulti dal normale utilizzo del dispositivo.
•  &UHSH��DPPDFFDWXUH��JUDIƓ��H�DOWUL�WLSL�GL�GDQQL�VXSHUƓFLDOL�FKH�ULJXDUGDQR�VROR�OōDVSHWWR�GHO�

prodotto.
•  Qualsiasi malfunzionamento causato da utilizzo inappropriato che non rispetta le istruzioni 

del manuale d’uso.
•  Utilizzo e conservazione del prodotto che non rispetta le istruzioni del manuale d’uso.
•  Apertura del prodotto da terzi non autorizzati a procedere alla riparazione.
•  $OWHUD]LRQH�R�PRGLƓFD�GL�SDUWL�R�FRPSRQHQWL��VLD�LQWHUQH�FKH�HVWHUQH�
•  Danni causati da perdite della batteria, provocate da un guasto di una sua qualsiasi compo-

nente, oppure da uso improprio del prodotto.
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•  Malfunzionamenti o danni causati da situazioni non ascrivibili alla produzione o all’ideazio-

ne dell’apparecchiatura.
•  Uso del prodotto in contesti aziendali, professionali o commerciali.
•  Malfunzionamento causato da utilizzo che non rispetta la normativa tecnica e di sicurezza 

in vigore.

,�VHUYL]L�IRUQLWL�GD�3UR]LV�FRQ�LO�ƓQH�GL�ULSDUDUH�R�DJJLXVWDUH�TXDOVLDVL�WLSR�GL�GLIHWWR�R�PDOIXQ-
zionamento derivante da una delle situazioni eccezionali sopracitate, saranno soggetti al 
pagamento di manodopera, trasporto e costi della componente.

Il cliente deve supportare tutti i rischi di perdita e danno al prodotto durante il trasporto verso 
la Prozis. Questa garanzia è nulla se l’apparecchiatura restituita non riporta correttamente 
OōHWLFKHWWD�R�OōDGHVLYR��SHUFK«�ULPRVVL��GDQQHJJLDWL��PDQRPHVVL�R�PRGLƓFDWL�LQ�TXDOVLDVL�PRGR�

RESPONSABILITÀ LIMITATA

Prozis non può ritenersi responsabile per danni o perdita indiretti, dovuti all’uso del prodotto.

COSA FARE?

$O�ƓQH�GL�ULFKLHGHUH�XQ�VHUYL]LR�GL�JDUDQ]LD��LO�FOLHQWH�GRYU¢�FRQWDWWDUH�SULPD�GL�WXWWR�Oō$VVL-
stenza Clienti di Prozis attraverso i canali presenti sul sito di Prozis e seguire le istruzioni e i 
consigli riportati.

Restituire il prodotto all’interno della scatola originale, inclusi tutti gli accessori e i documenti 
presenti al suo interno, all’indirizzo seguente:

PROZIS
Rua do Cais nº 198
4830-345 Póvoa de Lanhoso
Braga - Portugal

CONTATTI

Prozis è sempre disponibile per ulteriori chiarimenti. Contatta l’Assistenza Clienti all’indirizzo: 
www.prozis.com/support.



28

Prozis es una marca registrada de PROZIS.COM, S.A.

3UR]LV�VH�UHVHUYD�HO�GHUHFKR�GH�DMXVWDU�R�PRGLƓFDU�HO�SURGXFWR�R�FXDOTXLHUD�GH�ORV�GRFX-
PHQWRV�UHODFLRQDGRV�FRQ�HO�PLVPR�D�ƓQ�GH�DVHJXUDU�VX�LGRQHLGDG�SDUD�HO�XVR��HQ�FXDOTXLHU�
momento y sin previo aviso.

La versión más reciente del manual de usuario de este producto está disponible para consul-
ta en www.prozis.com/user-manuals

Conformidad legal
Mediante el presente documento, PROZIS declara que el Adaptador Universal Travelr 
GH�3UR]LV�FXPSOH�FRQ�WRGRV�ORV�UHTXLVLWRV�HVSHFLƓFDGRV�HQ�OD�OHJLVODFLµQ�YLJHQWH��DV¯�
como en otras disposiciones pertinentes.

Para cualquier información adicional, Prozis estará siempre a su disposición a través de 
nuestros canales de comunicación del servicio de atención al cliente, disponibles en 
www.prozis.com/support

$�ƓQ�GH�HYLWDU�FXDOTXLHU�LPSDFWR�VREUH�HO�PHGLR�DPELHQWH�R�OD�VDOXG�KXPDQD�GHELGR�
a sustancias peligrosas presentes en dispositivos eléctricos y electrónicos, los 
XVXDULRV�ƓQDOHV�GH�GLFKRV�GLVSRVLWLYRV�GHEHQ�FRPSUHQGHU�HO�VLJQLƓFDGR�GHO�V¯PEROR�
que consiste en un contenedor de basura tachado con una X. No deseche aparatos 
HO«FWULFRV�\�HOHFWUµQLFRV�FRQ�OD�EDVXUD�GRP«VWLFD��'HSRV¯WHORV�HQ�HO�FRQWHQHGRU�GH�
reciclaje correspondiente.

El embalaje que protege el dispositivo contra daños en el transporte está fabricado 
con materiales no contaminantes que se pueden desechar en los contenedores de 
reciclaje locales.

Advertencias de seguridad

¡PELIGRO! (VWH�V¯PEROR��FXDQGR�HVW£�DVRFLDGR�D�OD�DGYHUWHQFLD�Peligro (Danger), 
VLJQLƓFD�DOWR�ULHVJR��,JQRUDU�HVWH�DYLVR�SXHGH�UHVXOWDU�HQ�OHVLRQHV�R�LQFOXVR�OD�
muerte.

PELIGRO PARA NIÑOS Y PERSONAS CON DISCAPACIDAD

•  Los materiales de embalaje no son juguetes. Los niños no deben jugar con los materiales 
GH�HPEDODMH�GHELGR�DO�ULHVJR�GH�DVƓ[LD�

•  (VWH�GLVSRVLWLYR�HV�DSWR�SDUD�QL³RV�D�SDUWLU�GH���D³RV�\�SHUVRQDV�FRQ�IDFXOWDGHV�I¯VLFDV��
sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre y 
cuando sea bajo supervisión o siguiendo las instrucciones relativas al uso del dispositivo 
de manera segura y entiendan los riesgos que implica.

ES



29

ES
•  Asegúrese de que los niños no jueguen con este dispositivo. La limpieza y el mantenimien-

to no deben llevarse a cabo por niños sin supervisión.
•  Compruebe si el dispositivo está dañado antes de utilizarlo. No lo utilice si detecta daños.

UTILIZAR ÚNICAMENTE EN INSTALACIONES DE INTERIOR.

•  Este dispositivo está destinado para usarse únicamente en instalaciones de interior. No lo 
exponga a la luz solar directa ni la humedad. No lo utilice con las manos mojadas.

•  El enchufe de toma de corriente debe ser de fácil acceso para que pueda desenchufarse 
fácilmente en caso de emergencia.

•  No utilice el adaptador con un cable de extensión u otros adaptadores de enchufe.
•  La potencia de salida total máxima del cargador es de 2400 mA. Al cargar a la vez 2 dispo-

sitivos que requieran más de 2400 mA, retire uno de ellos y cárguelos por separado.
•  Este adaptador no convierte el voltaje. La tensión de entrada del dispositivo que desea 

conectar debe coincidir con el voltaje de la red eléctrica local. Sin toma de tierra.
•  No lo utilice con dispositivos electrónicos que requieran una potencia superior a 1840 W a 

230 V o 880 W a 110 V.

Manual de usuario
CONTENIDO DE LA CAJA

•  1 ×  Adaptador de viaje universal Travelr de Prozis
•  1 ×  Bolsa de transporte
•  �����*X¯D�U£SLGD

Mantenimiento y limpieza

Antes de limpiar el dispositivo, asegúrese de que el adaptador esté desconectado de la 
fuente de alimentación y que todos los cables estén desconectados.

Nunca utilice productos de limpieza agresivos o abrasivos, ni materiales como estropajos de 
DFHUR�R�OLPSLDGRUHV�FRUURVLYRV��(VWRV�SXHGHQ�GD³DU�OD�VXSHUƓFLH�GHO�GLVSRVLWLYR�

Proteja el dispositivo de gotas de agua y espráis.

Utilice únicamente un paño limpio, seco, suave y que no deje pelusa para limpiarlo. Man-
W«QJDOR�DOHMDGR�GH�O¯TXLGRV�FRUURVLYRV��3DUD�HOLPLQDU�OD�VXFLHGDG�SHUVLVWHQWH��XWLOLFH�XQ�SD³R�
ligeramente húmedo y un producto de limpieza suave.

Asegúrese de que no entre humedad en el dispositivo mientras lo limpia. Esto puede provo-
FDU�GD³RV�HQ�HO�SURGXFWR�\�SRGU¯D�QHFHVLWDU�UHSDUDFLRQHV�

Almacenamiento

Cuando no utilice el dispositivo, guárdelo en un ambiente seco, protegido del polvo y de la 
luz solar directa.

Guárdelo en la bolsa de transporte suministrada.
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO (VÉASE PÁGINA 2)

1.	 Adaptador de corriente universal
2.	 3 ×  Clavijas
3.	 Indicador LED
4.	 2 ×  Puertos USB

NOTA: Este producto permite cargar dispositivos electrónicos. Tiene 2 puertos USB con 
corriente de salida máxima de 2.4 A, compartida por ambos si se utilizan a la vez.

UTILIZACIÓN

Enchufe EEUU

Desplace el interruptor deslizante EEUU/AUS totalmente hacia 
afuera según se muestra en la imagen y asegúrese de que las dos 
clavijas de contacto estén paralelas. Pulse el botón cuadrado y 
deslice la clavija EEUU/AUS hacia dentro después del uso.

Enchufe AUS

Desplace el interruptor deslizante EEUU/AUS totalmente hacia 
afuera según se muestra en la imagen y luego gire las clavijas de 
contacto para formar una ‘  ‘. Presione el botón cuadrado y desli-
ce la clavija EEUU/AUS hacia dentro después del uso.

Enchufe GB

Desplace el interruptor deslizante GB totalmente hacia afuera se-
gún se muestra en la imagen. Presione el botón cuadrado y deslice 
la clavija GB hacia dentro después del uso.
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Enchufe UE

Desplace el interruptor deslizante UE totalmente hacia afuera se-
gún se muestra en la imagen. Presione el botón cuadrado y deslice 
la clavija UE hacia dentro después del uso.

SUSTITUCIÓN DEL FUSIBLE

Este adaptador incluye un fusible de sobrecarga de 8A que corta automáticamente la alimen-
tación en caso de sobrecarga. Si esto sucediera, es posible reemplazarlo por un fusible de 
repuesto.

1.	 Retire la cubierta para acceder al fusible que se va a reemplazar 
(1).

2.	 Retire el fusible antiguo (1) y reemplácelo por el nuevo (2). 
Utilice únicamente un fusible tipo 8A.

%GTVKƂECFQ�FG�ICTCPVÉC
Todos los productos eléctricos y electrónicos comercializados por Prozis a través de 
ZZZ�SUR]LV�FRP�HVW£Q�FXELHUWRV�SRU�OD�JDUDQW¯D�DSOLFDEOH�D�OD�FRPSUDYHQWD�GH�ELHQHV�GH�
consumo.

CONSIDERACIONES GENERALES

(Q�HO�SUHVHQWH�GRFXPHQWR�VH�GHVFULEHQ�ORV�W«UPLQRV�\�FRQGLFLRQHV�GH�OD�JDUDQW¯D�TXH�3UR]LV�
RIUHFH�D�VXV�FOLHQWHV�ƓQDOHV�

/D�SUHVHQWH�JDUDQW¯D�VH�DSOLFD�H[FOXVLYDPHQWH�D�ORV�FOLHQWHV�TXH�DGTXLHUDQ�HO�SURGXFWR�SDUD�
ƓQHV�QR�SURIHVLRQDOHV�
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PERÍODO DE GARANTÍA

Prozis garantiza que el producto no presentará defectos de materiales ni de fabricación du-
UDQWH�XQ�SHU¯RGR�GH���D³RV�D�SDUWLU�GH�OD�IHFKD�GH�FRPSUD�SRU�SDUWH�GHO�FOLHQWH�\�VX�UHVSHFWL-
YD�HQWUHJD��R�GXUDQWH�XQ�SHULRGR�P£V�ODUJR�VL�DV¯�OR�HVWDEOHFH�OD�OHJLVODFLµQ�QDFLRQDO�YLJHQWH�

(Q�FDVR�GH�TXH�HO�SURGXFWR�UHTXLHUD�UHSDUDFLµQ��HO�SOD]R�GH�JDUDQW¯D�GH���D³RV�VH�VXVSHQGH�
GXUDQWH�HO�SHU¯RGR�HQ�TXH�HO�DUW¯FXOR�VH�HQFXHQWUH�HQ�UHSDUDFLµQ�

CONSUMIBLES

La reducción gradual del rendimiento como consecuencia del uso prolongado de los 
FRPSRQHQWHV�FRQVXPLEOHV�GHO�SURGXFWR��FRPR�ODV�SLODV�EDWHU¯DV��QR�HVW£�FXELHUWD�SRU�HVWD�
JDUDQW¯D�D�PHQRV�TXH�OD�DYHU¯D�VHD�DWULEXLEOH�D�GHIHFWRV�GH�GLVH³R��PDWHULDO�R�IDEULFDFLµQ�

CÓMO PRESENTAR UNA RECLAMACIÓN

3DUD�SRGHU�HMHUFHU�VX�GHUHFKR�GH�JDUDQW¯D��GHEHU£�SRQHUVH�HQ�FRQWDFWR�FRQ�HO�6HUYLFLR�GH�
Atención al Cliente de Prozis a través de los canales de comunicación indicados en la página 
web de Prozis y seguir las instrucciones o recomendaciones proporcionadas.

/D�LQIRUPDFLµQ�GH�FRQWDFWR�\�DVLVWHQFLD�W«FQLFD�WDPEL«Q�VH�HQFXHQWUD�GLVSRQLEOH�DO�ƓQDO�GH�OD�
SUHVHQWH�JDUDQW¯D�

&XDOTXLHU�UHFODPDFLµQ�UHODFLRQDGD�FRQ�OD�SUHVHQWH�JDUDQW¯D�VROR�VHU£�Y£OLGD�VL�HO�FOLHQWH�RUL-
JLQDO�SUHVHQWD�HO�MXVWLƓFDQWH�GH�FRPSUD��SXGLHQGR�HVWH�VHU�OD�IDFWXUD�R�HO�UHFLER�RULJLQDO�TXH�
permita comprobar la fecha de compra y el modelo del producto.

REPARACIONES EN GARANTÍA

/DV�UHSDUDFLRQHV�HQ�JDUDQW¯D�QR�SXHGH�HIHFWXDUVH�SRU�VHUYLFLRV�W«FQLFRV�GH�WHUFHUDV�SDUWHV��
/D�SUHVHQWH�JDUDQW¯D�QR�FXEUH�UHSDUDFLRQHV�R�GD³RV�GLUHFWDPHQWH�RFDVLRQDGRV​�SRU�GLFKDV�
reparaciones que hayan afectado o provocado los daños que son objeto de la reclamación 
GH�JDUDQW¯D�

EXCLUSIONES

Quedan excluidas de la cobertura los siguientes casos:

•  Cualquier desgaste de piezas y componentes como consecuencia del uso normal del 
producto.

•  Daños estéticos externos como agrietamientos, abolladuras, arañazos y otros tipos de 
GD³RV�VXSHUƓFLDOHV�

•  &XDOTXLHU�DYHU¯D�SURYRFDGD�SRU�XQ�XVR�LQDGHFXDGR�GHO�SURGXFWR��FRQWUDYLQLHQGR�OR�HVSH-
FLƓFDGR�HQ�ODV�LQVWUXFFLRQHV�GHO�PDQXDO�GH�XVR�

•  8VR�\�DOPDFHQDPLHQWR�LQDGHFXDGR�GHO�SURGXFWR��FRQWUDYLQLHQGR�OR�HVSHFLƓFDGR�HQ�ODV�
instrucciones del manual de uso.

•  Intento de reparación del producto por un tercero no autorizado.
•  Cambios o alteraciones de piezas o componentes internos o externos.
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•  'D³RV�SURGXFLGRV�SRU�IXJD�GHO�FRQWHQLGR�GH�ODV�SLODV�EDWHU¯DV�FRPR�FRQVHFXHQFLD�GH�OD�

ruptura de cualquiera de sus componentes, o por el uso incorrecto del producto.
•  $YHU¯DV�R�GD³RV�SRU�UD]RQHV�TXH�QR�SXHGHQ�DWULEXLUVH�D�OD�IDEULFDFLµQ�R�GLVH³R�GHO�SUR-

ducto.
•  Uso del producto en actividades profesionales, comerciales o empresariales.
•  $YHU¯D�GHELGR�D�XQ�XVR�TXH�QR�UHVSHWD�ODV�QRUPDV�W«FQLFDV�R�GH�VHJXULGDG�YLJHQWHV�R�ODV�

instrucciones del manual del uso.

/RV�VHUYLFLRV�SURSRUFLRQDGRV�SRU�3UR]LV�GH�UHSDUDFLµQ�R�DUUHJOR�GH�FXDOTXLHU�IDOOR�R�DYHU¯D�
como consecuencia de cualquiera de las situaciones excluidas anteriormente mencionadas 
estarán sujetos al pago de costes de mano de obra, transporte y componentes.

El cliente asumirá todos los riesgos de pérdidas y daños que pueda sufrir el producto duran-
WH�HO�WUDQVSRUWH�D�3UR]LV��/D�SUHVHQWH�JDUDQW¯D�TXHGDU£�DQXODGD�VL�ODV�HWLTXHWDV�R�ORV�DGKHVLYRV�
GHO�SURGXFWR�GHYXHOWR�KDQ�VLGR�UHWLUDGRV�R�HVW£Q�GD³DGRV��PDQLSXODGRV�R�PRGLƓFDGRV�GH�
alguna manera.

LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD

Prozis no se responsabiliza de daños o pérdidas indirectos como consecuencia del uso del 
producto.

CÓMO SOLICITAR EL SERVICIO DE GARANTÍA

3DUD�REWHQHU�HO�VHUYLFLR�GH�JDUDQW¯D��SULPHUR�GHEHU£�SRQHUVH�HQ�FRQWDFWR�FRQ�HO�6HUYLFLR�GH�
Atención al Cliente de Prozis a través de los canales de comunicación indicados en la página 
web de Prozis y seguir las instrucciones o recomendaciones proporcionadas.

(QY¯H�HO�SURGXFWR�HQ�VX�HPEDODMH�RULJLQDO��LQFOX\HQGR�WRGRV�ORV�DFFHVRULRV�\�GRFXPHQWDFLµQ�
a la siguiente dirección:

PROZIS
Rua do Cais nº 198
4830-345 Póvoa de Lanhoso
Braga - Portugal

CONTACTO

Para cualquier información adicional, Prozis estará siempre a su disposición a través 
de nuestro canal de comunicación del Servicio de Atención al Cliente, disponible en 
www.prozis.com/support.
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Prozis é uma marca comercial registada da PROZIS.COM, S.A.

$�3UR]LV�UHVHUYD�VH�R�GLUHLWR�GH�DMXVWDU�RX�PRGLƓFDU�R�SURGXWR�RX�TXDOTXHU�GRFXPHQWD©¥R�
DVVRFLDGD�FRP�R�LQWXLWR�GH�JDUDQWLU�D�VXD�DSWLG¥R�SDUD�XWLOL]D©¥R��D�TXDOTXHU�DOWXUD�H�VHP�
aviso prévio.

$�YHUV¥R�PDLV�UHFHQWH�GR�PDQXDO�GH�XWLOL]DGRU�GHVWH�SURGXWR�SRGH�VHU�FRQVXOWDGD�HP�
www.prozis.com/user-manuals

Declaração de conformidade legal
A PROZIS declara pelo presente documento que o Adaptador Universal Travelr da 
3UR]LV�HVW£�WRWDOPHQWH�HP�FRQIRUPLGDGH�FRP�WRGDV�DV�QRUPDV�HVSHFLƓFDGDV�QD�
OHJLVOD©¥R�DSOLF£YHO��EHP�FRPR�FRP�RXWUDV�FO£XVXODV�UHOHYDQWHV�

$�3UR]LV�HVWDU£�VHPSUH�GLVSRQ¯YHO�SDUD�HVFODUHFLPHQWRV�DGLFLRQDLV�DWUDY«V�GRV�FDQDLV�GH�
FRPXQLFD©¥R�GH�DSRLR�DR�FOLHQWH�GLVSRQ¯YHLV�QR�VLWH�ZZZ�SUR]LV�FRP�VXSSRUW�

Para evitar qualquer impacto no ambiente ou na saúde humana devido a substâncias 
perigosas presentes em dispositivos elétricos e eletrónicos, espera-se que os 
XWLOL]DGRUHV�ƓQDLV�GH�WDLV�GLVSRVLWLYRV�FRPSUHHQGDP�R�VLJQLƓFDGR�GR�V¯PEROR�TXH�
FRQVLVWH�QXP�FRQWHQWRU�GR�OL[R�ULVFDGR��1¥R�HOLPLQH�HTXLSDPHQWRV�HO«WULFRV�H�
HOHWUµQLFRV�MXQWDPHQWH�FRP�UHV¯GXRV�GRP«VWLFRV�LQGLIHUHQFLDGRV��PDV�VLP�GH�IRUPD�
separada e adequada.

A embalagem que protege o dispositivo contra danos de transporte é feita de 
PDWHULDLV�Q¥R�SROXHQWHV�TXH�SRGHP�VHU�HOLPLQDGRV�QRV�SRQWRV�GH�UHFLFODJHP�ORFDLV�

Avisos de segurança

PERIGO!�(VWH�V¯PEROR��HP�FRPELQD©¥R�FRP�D�QRWD�Perigo��DOHUWD�SDUD�XPD�VLWXD©¥R�
PXLWR�SHULJRVD��2�Q¥R�FXPSULPHQWR�GHVWH�DYLVR�SRGHU£�FDXVDU�OHV·HV�QRV�PHPEURV�
e risco de vida.

PERIGO PARA CRIANÇAS E PESSOAS COM INCAPACIDADES

•  2V�PDWHULDLV�GD�HPEDODJHP�Q¥R�V¥R�EULQTXHGRV��$V�FULDQ©DV�Q¥R�GHYHP�EULQFDU�FRP�RV�
PDWHULDLV�GD�HPEDODJHP��([LVWH�ULVFR�GH�DVƓ[LD�

•  Este dispositivo pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos, pes-
VRDV�FRP�FDSDFLGDGHV�I¯VLFDV��VHQVRULDLV�RX�PHQWDLV�UHGX]LGDV�RX�SHVVRDV�VHP�H[SHUL¬QFLD�
H�RX�FRQKHFLPHQWR�DGHTXDGRV��GHVGH�TXH�D�XWLOL]D©¥R�VHMD�VXSHUYLVLRQDGD�RX�TXH�OKHV�
VHMDP�IRUQHFLGDV�LQVWUX©·HV�UHODWLYDPHQWH�¢�XWLOL]D©¥R�GR�GLVSRVLWLYR�GH�IRUPD�VHJXUD�H�
que compreendam os perigos envolvidos.

PT
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•  $V�FULDQ©DV�Q¥R�GHYHP�EULQFDU�FRP�R�GLVSRVLWLYR��$�OLPSH]D�H�PDQXWHQ©¥R�Q¥R�GHYHP�VHU�

HIHWXDGDV�SRU�FULDQ©DV�VHP�VXSHUYLV¥R�
•  9HULƓTXH�R�GLVSRVLWLYR�TXDQWR�D�GDQRV�DQWHV�GH�R�XWLOL]DU��1XQFD�XWLOL]H�XP�SURGXWR�GDQLƓ-

cado.

APENAS PARA USO INTERIOR.

•  $GHTXDGR�DSHQDV�SDUD�XVR�LQWHULRU��1¥R�H[SRQKD�R�SURGXWR�¢�OX]�VRODU�GLUHWD�RX�D�KXPL-
GDGH��1¥R�PDQXVHLH�R�SURGXWR�FRP�DV�P¥RV�PROKDGDV�

•  /LJXH�R�SURGXWR�DSHQDV�D�WRPDGDV�IDFLOPHQWH�DFHVV¯YHLV��GH�IRUPD�D�SRGHU�GHVOLJ£�OR�
facilmente em caso de emergência.

•  1¥R�XWLOL]H�R�DGDSWDGRU�FRP�XPD�H[WHQV¥R�RX�RXWURV�DGDSWDGRUHV�GH�WRPDGD�
•  $�SRW¬QFLD�GH�VD¯GD�P£[LPD�WRWDO�GR�FDUUHJDGRU�«�GH������P$��6H�QHFHVVLWDU�GH�FDUUHJDU�

simultaneamente 2 dispositivos que requeiram mais de 2400 mA, remova um dos disposi-
tivos e carregue-os individualmente.

•  $�WRPDGD�GHVWH�DGDSWDGRU�Q¥R�FRQYHUWH�WHQV·HV��$�WHQV¥R�GH�HQWUDGD�GR�DSDUHOKR�TXH�
SUHWHQGH�OLJDU�GHYH�FRUUHVSRQGHU�¢�WHQV¥R�GD�UHGH�GH�SRW¬QFLD�ORFDO��6HP�OLJD©¥R�¢�WHUUD�

•  1¥R�XWLOL]H�FRP�SURGXWRV�HOHWUµQLFRV�TXH�UHTXHLUDP�XPD�SRW¬QFLD�VXSHULRU�D������:�D�
230 V ou 880 W a 110 V.

Manual de utilizador
CONTEÚDO DA EMBALAGEM

•  1 ×  Adaptador de viagem universal Travelr da Prozis
•  1 ×  Estojo de transporte
•  1 ×  Guia rápido

Manutenção e limpeza

$QWHV�GH�OLPSDU��FHUWLƓTXH�VH�GH�TXH�R�DGDSWDGRU�HVW£�GHVOLJDGR�GD�WRPDGD�H�TXH�WRGRV�RV�
cabos foram removidos.

Nunca utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, como creme de limpeza ou palha 
GH�D©R��(VWHV�SRGHP�GDQLƓFDU�D�VXSHUI¯FLH�GR�SURGXWR�

Proteja o dispositivo de salpicos e sprays de água.

Para limpar, utilize apenas um pano limpo, seco e sem pelos, e mantenha o produto afastado 
GH�O¯TXLGRV�FRUURVLYRV��$�VXMLGDGH�UHVLVWHQWH�SRGH�VHU�UHPRYLGD�FRP�XP�SDQR�OLJHLUDPHQWH�
humedecido e um agente de limpeza neutro.

&HUWLƓTXH�VH�GH�TXH�Q¥R�HQWUD�KXPLGDGH�QR�SURGXWR�GXUDQWH�D�OLPSH]D��,VVR�SRGH�SURYRFDU�
danos no produto e poderá ser necessário repará-lo.
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Armazenamento

4XDQGR�Q¥R�HVWLYHU�D�XWLOL]DU�R�SURGXWR��JXDUGH�R�QXP�ORFDO�VHFR��DIDVWDGR�GR�Sµ�H�GD�OX]�
solar direta.

&HUWLƓTXH�VH�GH�TXH�JXDUGD�R�DSDUHOKR�QR�HVWRMR�GH�WUDQVSRUWH�IRUQHFLGR�

DESCRIÇÃO DO PRODUTO (CONSULTAR A PÁGINA 2)

1.	 Adaptador de tomada universal
2.	 3 ×  barras deslizantes
3.	 Indicador LED
4.	 2 ×  portas USB

NOTA: O produto pode ser utilizado para alimentar dispositivos eletrónicos. Possui 2 portas 
86%�FRP�XPD�WHQV¥R�GH�VD¯GD�P£[LPD�GH�����$��6H�DPEDV�DV�SRUWDV�HVWLYHUHP�D�VHU�XWLOL]D-
GDV�HP�VLPXOW¤QHR��RV�����$�VHU¥R�SDUWLOKDGRV�HQWUH�DV�GXDV�WRPDGDV�

COMO UTILIZAR

Tomada USA

Empurre completamente a barra deslizante da tomada USA/AUS, 
FRQIRUPH�DSUHVHQWDGR�QD�LPDJHP��H�FHUWLƓTXH�VH�GH�TXH�DV�GXDV�
O¤PLQDV�GH�FRQWDFWR�HVW¥R�HP�SDUDOHOR��3ULPD�R�ERW¥R�TXDGUDGR�H�
volte a empurrar a barra deslizante da tomada USA/AUS depois de 
a utilizar.

Tomada AUS

Empurre completamente a barra deslizante da tomada USA/AUS, 
conforme apresentado na imagem e, em seguida, rode as lâminas 
de contacto para que estas formem um ‘ �Ō��3ULPD�R�ERW¥R�TXD-
drado e volte a empurrar a barra deslizante da tomada USA/AUS 
depois de a utilizar.

Tomada UK

Empurre completamente a barra deslizante da tomada UK, con-
IRUPH�DSUHVHQWDGR�QD�LPDJHP��3ULPD�R�ERW¥R�TXDGUDGR�H�YROWH�D�
empurrar a barra deslizante da tomada UK depois de a utilizar.
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Tomada EU

Empurre completamente a barra deslizante da tomada EU, con-
IRUPH�DSUHVHQWDGR�QD�LPDJHP��3ULPD�R�ERW¥R�TXDGUDGR�H�YROWH�D�
empurrar a barra deslizante da tomada EU depois de a utilizar.

SUBSTITUIR O FUSÍVEL

(VWH�DGDSWDGRU�FRQW«P�XP�IXV¯YHO�GH�VREUHFDUJD�GH��$�TXH�FRUWDU£�DXWRPDWLFDPHQWH�D�
HQHUJLD�HP�FDVR�GH�VREUHFDUJD��6H�LVVR�DFRQWHFHU��R�IXV¯YHO�SRGHU£�VHU�VXEVWLWX¯GR�SRU�XP�
suplente.

1.	 5HPRYD�D�FREHUWXUD�SDUD�DFHGHU�DR�IXV¯YHO�D�VXEVWLWXLU�����
2.	 5HPRYD�R�IXV¯YHO�DQWLJR�����H�VXEVWLWXD�SRU�XP�QRYR������8WLOL]H�

DSHQDV�XP�IXV¯YHO�WLSR��$�

Declaração de garantia
Todos os produtos elétricos e eletrónicos comercializados pela Prozis através do site 
ZZZ�SUR]LV�FRP�HVW¥R�DEUDQJLGRV�SHOD�JDUDQWLD�DSOLF£YHO�¢�DTXLVL©¥R�H�YHQGD�GH�EHQV�GH�
consumo.

CONSIDERAÇÕES GERAIS

(VWH�GRFXPHQWR�FRQW«P�RV�WHUPRV�H�DV�FRQGL©·HV�GD�JDUDQWLD�GD�3UR]LV�SDUD�FRQVXPLGRUHV�
ƓQDLV�

(VWD�JDUDQWLD�«�Y£OLGD�H[FOXVLYDPHQWH�SDUD�FRQVXPLGRUHV�TXH�DGTXLUDP�R�SURGXWR�SDUD�ƓQV�
Q¥R�SURƓVVLRQDLV�
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PERÍODO DE GARANTIA

$�3UR]LV�JDUDQWH�XP�SURGXWR�VHP�GHIHLWRV�GH�PDWHULDO�H�IDEULFR�GXUDQWH�XP�SHU¯RGR�GH���
DQRV��D�FRQWDU�D�SDUWLU�GD�GDWD�GH�DTXLVL©¥R�LQLFLDO�SHOR�FRQVXPLGRU�H�UHVSHWLYD�HQWUHJD��RX�
GXUDQWH�PDLV�WHPSR�VH�OHJDOPHQWH�GHWHUPLQDGR�SHOD�OHJLVOD©¥R�QDFLRQDO�DSOLF£YHO�

1D�HYHQWXDOLGDGH�GH�VHU�QHFHVV£ULR�HIHWXDU�XPD�UHSDUD©¥R��HVWH�SHU¯RGR�GH���DQRV�«�LQWHU-
URPSLGR�GXUDQWH�R�WHPSR�GH�UHSDUD©¥R�

CONSUMÍVEIS

$�UHGX©¥R�JUDGXDO�GR�GHVHPSHQKR�FDXVDGD�SHOD�XWLOL]D©¥R�SURORQJDGD�GRV�FRPSRQHQWHV�
FRQVXP¯YHLV�GR�SURGXWR��FRPR�SLOKDV�EDWHULDV��Q¥R�VH�HQFRQWUD�DEUDQJLGD�SRU�HVWD�JDUDQWLD��
exceto se a avaria tiver sido causada por defeitos no design, nos materiais ou no fabrico.

COMO APRESENTAR UMA RECLAMAÇÃO

Se surgir a necessidade de exercer os direitos concedidos ao utilizador através desta garan-
WLD��HQWUH�HP�FRQWDFWR�FRP�R�DSRLR�DR�FOLHQWH�GD�3UR]LV�DWUDY«V�GRV�FDQDLV�GH�FRPXQLFD©¥R�
LQGLFDGRV�QR�VLWH�GD�3UR]LV�H�VLJD�DV�LQVWUX©·HV�RX�UHFRPHQGD©·HV�IRUQHFLGDV�

$V�LQIRUPD©·HV�GH�FRQWDFWR�H�DVVLVW¬QFLD�W«FQLFD�WDPE«P�HVW¥R�LQGLFDGDV�QR�ƓQDO�GHVWD�
garantia.

4XDLVTXHU�UHFODPD©·HV�HIHWXDGDV�UHODWLYDPHQWH�D�HVWD�JDUDQWLD�DSHQDV�VHU¥R�Y£OLGDV�VH�IRU�
apresentada a prova de compra pelo cliente original. Esta prova de compra poderá ser a 
IDWXUD�RX�R�UHFLER�RULJLQDO��GHVGH�TXH�LQFOXD�LQIRUPD©·HV�UHIHUHQWHV�¢�GDWD�GH�DTXLVL©¥R�H�DR�
nome do modelo do produto.

REPARAÇÕES DENTRO DA GARANTIA

$V�UHSDUD©·HV�DR�DEULJR�GHVWD�JDUDQWLD�Q¥R�SRGHP�VHU�HIHWXDGDV�SRU�WHUFHLURV��(VWD�JDUDQWLD�
Q¥R�VH�DSOLFD�D�UHSDUD©·HV��RX�GDQRV�FDXVDGRV�GLUHWDPHQWH�SRU�WDLV�UHSDUD©·HV��TXH�WHQKDP�
DIHWDGR�RX�FDXVDGR�RV�GDQRV�TXH�FRQVWLWXHP�R�REMHWR�GHVWD�UHFODPD©¥R�GH�JDUDQWLD�

EXCLUSÕES

$V�VLWXD©·HV�TXH�VH�VHJXHP�Q¥R�VH�HQFRQWUDP�DEUDQJLGDV�SRU�HVWD�JDUDQWLD�

•  4XDOTXHU�GHVJDVWH�GH�SH©DV�H�FRPSRQHQWHV�UHVXOWDQWH�GD�XWLOL]D©¥R�QRUPDO�GR�SURGXWR�
•  )LVVXUDV��DPROJDGHODV��ULVFRV�H�RXWURV�WLSRV�GH�GDQRV�VXSHUƓFLDLV�TXH�DIHWDP�DSHQDV�R�

aspeto do produto.
•  4XDOTXHU�DYDULD�FDXVDGD�SRU�XPD�XWLOL]D©¥R�LQDGHTXDGD�GR�SURGXWR�TXH�Q¥R�HVWHMD�GH�

DFRUGR�FRP�DV�LQVWUX©·HV�GR�PDQXDO�GH�XWLOL]DGRU�
•  8WLOL]D©¥R�H�DUPD]HQDPHQWR�GR�SURGXWR�TXH�Q¥R�HVWHMDP�HP�FRQIRUPLGDGH�FRP�DV�LQVWUX-

©·HV�GR�PDQXDO�GH�XWLOL]DGRU�
•  $EHUWXUD�GR�SURGXWR�SRU�WHUFHLURV�Q¥R�DXWRUL]DGRV�D�SURFHGHU�¢�VXD�UHSDUD©¥R�
•  0RGLƓFD©¥R�RX�DOWHUD©¥R�GH�SH©DV�RX�FRPSRQHQWHV��TXHU�VHMDP�LQWHUQRV�RX�H[WHUQRV�
•  Danos causados por vazamento da pilha/bateria resultante da quebra de qualquer um dos 

VHXV�FRPSRQHQWHV�RX�GD�XWLOL]D©¥R�LQFRUUHWD�GR�SURGXWR�
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•  $YDULD�RX�GDQRV�GHYLGR�D�PRWLYRV�TXH�Q¥R�SRGHP�VHU�DWULEX¯GRV�DR�IDEULFR�RX�GHVLJQ�GR�

produto.
•  8WLOL]D©¥R�GR�SURGXWR�QR�FRQWH[WR�GH�HPSUHVD��SURƓVVLRQDO�RX�FRPHUFLDO�
•  $YDULD�GHYLGR�D�XPD�XWLOL]D©¥R�TXH�Q¥R�FXPSUD�DV�QRUPDV�W«FQLFDV�RX�GH�VHJXUDQ©D�HP�

YLJRU�RX�DV�LQVWUX©·HV�GR�PDQXDO�GH�XWLOL]DGRU�

2V�VHUYL©RV�IRUQHFLGRV�SHOD�3UR]LV�GH�UHSDUD©¥R�RX�FRUUH©¥R�GH�IDOKDV�RX�DYDULDV�UHVXOWDQWHV�
GD�YHULƓFD©¥R�GH�TXDOTXHU�XPD�GDV�VLWXD©·HV�H[FOX¯GDV�DFLPD�PHQFLRQDGDV�HVWDU¥R�VXMHLWRV�
DR�SDJDPHQWR�GRV�FXVWRV�FRP�P¥R�GH�REUD��WUDQVSRUWH�H�FRPSRQHQWHV�

O cliente deverá assumir todos os riscos de perda do produto e danos causados ao mesmo 
durante o transporte até à Prozis. Esta garantia será nula se o produto devolvido for recebido 
FRP�HWLTXHWDV�RX�DXWRFRODQWHV�TXH�IRUDP�UHPRYLGRV��GDQLƓFDGRV��DGXOWHUDGRV�RX�PRGLƓFD-
dos de alguma forma.

RESPONSABILIDADE LIMITADA

$�3UR]LV�Q¥R�SRGH�VHU�UHVSRQVDELOL]DGD�SRU�SHUGDV�RX�GDQRV�LQGLUHWRV�GHYLGR�¢�XWLOL]D©¥R�GR�
produto.

O QUE FAZER?

Para solicitar um serviço previsto na garantia, deve primeiro contactar o apoio ao cliente da 
3UR]LV�DWUDY«V�GRV�FDQDLV�GH�FRPXQLFD©¥R�LQGLFDGRV�QR�VLWH�GD�3UR]LV�H�VHJXLU�DV�LQVWUX©·HV�H�
UHFRPHQGD©·HV�IRUQHFLGDV�

Devolva o produto dentro da sua embalagem original, incluindo todos os acessórios e toda a 
GRFXPHQWD©¥R��SDUD�D�VHJXLQWH�PRUDGD��

PROZIS
Rua do Cais nº 198
4830-345 Póvoa de Lanhoso
Braga - Portugal

CONTACTOS

$�3UR]LV�HVW£�VHPSUH�GLVSRQ¯YHO�SDUD�HVFODUHFLPHQWRV�DGLFLRQDLV�DWUDY«V�GR�VHX�FDQDO�GH�
FRPXQLFD©¥R�GH�DSRLR�DR�FOLHQWH�HP�ZZZ�SUR]LV�FRP�VXSSRUW�



Zona Franca Industrial 
3ODW������3DYLOK¥R��.���0RG�� 
9200-047 Caniçal, Madeira


